
RstiiCţiaiea, AdjniAistiaţnuiea si
BRAŞOVU, piaţa mare Nr. 22.

S crisori nefrancat,a mi se pri- 
tneaoü. M anuscrip te nu se re- 

trimifcü
Birourile de a im c in r i:

ŞrafOvS, piaţa mare Nr. 22.
In se ra te  m ai prim  eseu în  Viena 
Rittlolfö Mosse, Haasetisteindb Vogler 
(Otto Xaas), Hemrkh Schalek, Alois 
Herndl, M.Dukes, A, Oppclik. J. Dan- 
neberg; în Budapesta: .d. V. ffold- 
btrger, Anton Me.sei, Eckstein. Bernat: 
In Frankfurt: G. L. Daube; in Ham

burg : A. Stainer.
P re ţu lii inaerţiun ilo râ  ; o serin 
garm ondu  pe o coldnă, iS cr. ii 80 cr. tim b ru  p en tru  o p u 
blicare. Pub licări m ai dese 

după ta r ifa  şi învoială. 
Keolaine p« pagina t l I - a  o 
MTÎ& 10 cr. v. a. s6u ■%> bant.

„Gtaeeta“ «»ejjta &ecaM'4t.
Abonamente pennm
Pe unä ană 12 il., p« «ésp jÉÛaï 

6 fl., Pe tre i lu n i 3 fl.
Peitn România si străiSatai:

Pe Tinù ană  40 franof, p ß  ses«  
luni 20 flranol, pfe tie i^ ra n i 

10 franol.
Se prenumără la  tó té  trfialble 
po şta le  din in tra  şi din afară 

şi la  dd. colectori. #

-A.IfcT'CTL-Cr J L X X .

ia administratiuné, piaţa  
Nr. 22, etagixtlù I . . pe nn$ &nù 
10 11., pe şâse luni 5 fl., pfe T rei  
luni 2 fl. 50 or. Cd dttsiij* b»
;asă: Pe unA an ă  12-*n.' pe  
sése luni 6 fl., pe tre i t a ţ i  J  
Unù csem plarü  ô er, v. tv*étt 

15 bau*.
Atfttù abonam entele  efttft ţ» 
in se rţiun ile  su n t*  a  se itfö ti 

înain te .
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USToio. a-lDon-ainezitia.

„GAZETA TRANSILVANIEI“.
Cu fl Ianuarie flSOO stiln vechin
se deschide n o u  a b o n a n i e n i â  la care in
vităm» pe toji amicii şi sprijinitorii f&îei nâstre.

P reţu lu  ab on am en tu lu is
Pentru Austro-Ungaria: pe trei luni 8 fl. 

pe şese luni 6 fl., pe unii anii 12 fl.
Pentru România şi străinătate: pe trei 

luni 10 franci, pe şese luni 20 franci, pe unii 
anii 40 franci.

Abonamente la numerele cu data de 
Duminecă:

Pentru A ustro-Ungaria: pe anu 2 fl. pe
şese luni 1 fl.

Pentru România si străinătate: pe an* 8
franci., pe şese luni 4 franci.

Abonarea se pote face mai uşorii şi 
mai repede prin mandate poştale.

Domnii, carî se voră abona din nou 
să binevoescă, a scrie adresa lămurită şi 
a arăta şi posta ultimă.

AiiiDistraîiniiea „Gazetei Transilvaniei“.

Brasovü, 18 Decemvre v.
Din Austria sosesce acum la 

capétulü anului vestea, că în pu
ţine 4ile se va întruni o conferenţă, 
care are de scopü a stabili împă
carea multü aşteptata între Cehii 
şi Germauii Boemiei.

Seimü că astă tomnă principele 
Schönburg, vice-preşedintele came
rei seni orilor fi, a lu atu asuprăşî 
rolulü de mijlocitorii în causa îm
păcării ceho-germane, adresându-se 
cu consemţemîntuM guvernului, 
cătră conducătorii germani.

Germanii au réspunsu atunci, 
că suntu gata a lua parte la con- 
ferenţa de împăcare proiectată, 
dér numai cu o condiţiune, că a- 
decă guvernulü se-i liniştescă în 
privinţa cestiunei încoronării. Ne- 
întemplându-se acésta conferenţă 
nu s’a reali satü.

Nu de multü înse, respunejéndü 
la interpelaţia lui Plener, contele 
Taaffe a declaratü, că guvernulü 
pentru acuma nu se gândesce la 
încoronare. Acésta declaraţiă a 
satisfácutü pe German!, deşi nu 
pe deplinü, şi ei privescü dér ca 
împlinită condiţiunea ce o puse
seră astă tómna.

Din causa acésta Germanii Bo
emiei au şi primitü propunerea 
principelui Schönburg, pe care a- 
cesta le-a adresat’o acum din nou, 
de a’şi trim ete delegaţii lorü la 
conferenţă de împăcare, ce se va 
ţinâ sub auspiciile guvernului în
dată după anulü nou.

Se (Jice că scopulü guvernului 
este înainte de tóté de a îndemna 
pe Germani ca se páráséscá poli
tica de abstinenţă şi sé între ea- 
răşi în dieta boemă. In cjilele din 
urmă se făcuse o agitaţiă mare între 
Germani, tocmai în favórea poli
ticei de abstinenţă şi unele foi ce
reau cu insistenţă, ca Germanii 
sé iésa şi din parlamentul central.

In tr’aceea înse s’au liniştitti lu
crurile şi Germanii au primitü pro
punerea de a trim ite delegaţi la 
viitórea conferenţă de împăcare.

Se nasce acum întrebarea décá 
va succede guvernului acésta în
cercare de împăcare. Greutatea 
cea mai mare o oferă eestiunea 
limbei şi în privinţa acésta suntü 
deosebite părerile despre aceea 
cum sé se realiseze egala îndrep
tăţire.

Cehii pretindü ca fiecare din
tre cele doué popóre ale Boemiei 
sé pótá comunica cu autorităţile 
în limba sa propria, că adecă toţi 
iuncţionarii sé canoscă améndoue 
limbile.

Germanii înse p retindü, ca 
Cehii în districtele lorü se comu
nice cu autorităţile în limba cehă, 
ér Germanii în districtele lorü sé

se folosésca de limba germană, 
ca prin urmare iuncţionarii din 
districtele germane sé nu fia con- 
stjrînşî a cunósce şi limba cehă.

C’unü cuvéntü nisuinţele ger
mane ţintescu în tr’aeolo ca sé se 
despartă Boemi în privinţa ad
ministrativă, în tr’o parte cehică 
şi germană.

Yomü vedé déca îi va succede 
cabinetului Taaffe a afla modulü 
de împăcare între aceste doué 
curente opuse. Deocamdată se 
póte constata buna sa voinţă spre 
a împăca naţionalităţile Boemiei 
şi acésta este unü nou semnü îm- 
bucurátorü pentru direcţiunea sa
lutară, ce domnesce în politica in
ternă a Austriei.

Situaţiunea în Brasilia.
Nu de multü Gladstone, conducëto- 

rulü partidei oposiţionale din Anglia, a 
tinufcü o vorbire înaintea alegëtorilorô 
sëi, în care, amintindù şi de stările din 
Brasilia, a lăudată pe revoluţionarii bra- 
silienî, că ei au sciutű pune capătă mo- 
narchiei íntr’unü modü aşa de liniştita, 
fără vërsare de sânge. A avuţii dreptate 
Gladstone. Este adevëratü, că revoluţia, 
pusă ia oale de elementele neîndestulite 
cu guvernulü monarhicii, a succesă. In 
tóté provinciile s’a arătata aşa de pu
ţină împotrivire, încâtü orî şi ce omă 
uepreocupatü n’ar fi cre4utü, că revo
luţia nu s’a fácutü cu deplina voinţă a 
poporului şi că ideea revoluţiunei n’ar 
fi fostü deja înrădăcinată.

Soirile însë, ce ne sosescü dincolo 
de peste mare, nu suntü pré îmbucură- 
tóre pentru republicanii brasilienî carî, 
folosindu-se de câţiva ofiţeri şi de ar
mată au ínselatö poporulü şi au răstur- 
natü, de pe tronö pe celü mai bunü şi 
mai înţeleptă împëratü. Telegrama nóstrá 
de Vineri ne spune, că în Rio de Janeiro 
ar fi isbucnitü o revoltă, care a ţinutfl 
trei 4ile, şi că numai după lupte sânge-

rose pe strade a pututii fi înăbuşită ra- 
volta de trupele republicane. •

La începută scirile telegrafice. er|H 
oprite de noulti guvernil republicanii, ftffc 
că lumea abia mai târziu s’a pututtt con
vinge despre adevărata stare a . liicrurl- 
lorfi. Acum însâ se scie, că ostaşii Tj*- 
voluţionarl, cari au cuprinsu palatul# 
guvernului şi punctele mai însemnăto 
din capitală şi provinciă, .s’ar,. revol/a-ttt- 
numâi în potriva ministeriului. Mareşalulif 
Fonseca nici că visase noptea, că 
în diua următore cătră am^dî va ocupa 
cea mai înaltă posiţiunea în »oua irepî#* 
blioă.

Scimfi, că împăratultt sosise 
târdiu, căci era dusâ de-aeasă, şi că 
sosirea sa a fostă întâmpinatti de uni* 
dintre membrii guvernului, car* îltt> 
tuiră să părăsescă numai decâtti ţâra, ne 
care atâta a iubit’o. Armata şi o parte 
din poporule pusfi în mişcare n7a avultl 
intenţiunea a’lii detrona, dovadă © că ni
meni la începuttl nu striga „jo’sf! ca 
Dom Pedrou, ci numai: „josd ou guveV- 
nula“. Câţiva revoluţionari însă mai ş i 
reţi, când revoluţia începu sâ ia dimtaa~ 
siunl seriose pe strade şi când betele cte 
revoluţionari erau în culmea iritaţiunei, 
se folosiră de acesta şi îndreptară furia 
miliţiei şi a poporului în altă direcţiune. 
In urma acesta ţinta revoluţie? nu ra 
numai căderea ministeriului, ci şi detro
narea împăratului. Ga una fulgeri» stră
bătu semn ăluia acesta în Rio de Janeiro* 
şi cetele de revoluţionari, cari, după cum 
s’a constata, nu erau îmbătate de c»- 
ragiu şi gloriă, ci de puterea alcoholuhji, 
au isbutita sâ detroneze pe bimult! î»>- 
păratfl.

Câteva 4il0 populaţiunea din 
tală şi provinciă era subjugată en 'de- 
săvîrşire. de surprinderea ce i-s;a făcuţi!, 
aşa oă nu’şi scia da semă de oeie ce se 
întâmplă. Revoluţionarii de ai ta . part^^. 
v64endu-se stăpâni pe situaţinne, ţa  
culmea gloriei lora nu’şi puteau da 
cu sânge rece de cele ce făcuseră. Po- 
porfl şi armată, consilieri şi genefâi*

FOILETONUL0 -ÖAZ. TRANS.“

X j T J m r X j T ă r .
Din novelele din Calabria ale lui Nieola, Minaşi.

I.

Era o nopte de Iuliu. Luna îşi vărsa 
arginţia ei lumină peste tăcuta câmpiă. 
Lanurile cosite se întindeau într’ună lina 
eoborîşa, spre valea străbătută cu repe- 
^iune de rîula Jassi.

Arborii, deşi şi frunc|oşî, apăreau din 
albieiosa bură a câmpiei ca nisce umbre 
negre, ce se retrăgeau în şiruri întune
case departe, departe, pe creştetulfi co- 
linelora şi cari abia ici colo erau între
rupte de câte o dungă mai luminosă.

De-alungultt costei dealului se înşi
ruiau, într’o mică depărtare unele de 
altele, casele ţăranilorQ, ca nisce petece 
surii. Mai în josG de ele şerpuia Jassi, 
pe a cărui suprafaţă, ce semăna unei 
table de metalQ, tremurau şi se oglindau 
ra4ele palide ale lunei; de amândouă 
părţile rîului se înălţau sălci nemişcate 
şi tăcute.

Câmpia durmia adânca; abia în lungi 
intervaluri de timpâ se putea au4i câte 
unii strigăta, cate-una fâşăita de frun4e, 
seu câte una glasa nedesluşita ala nopţii, 
oare te face să’ţl aduci aminte de viâţa

tăinuită, ce se mişcă în umbra desă, în 
verdeţa câmpiei şi între crengile arbo- 
rilora.

Torrejă*) lui Massaro Antonio,, ţă
râna avuta, de nascere din Paterno, se 
înălţa tocmai la pola măgurei. înaintea 
casei se întindea aria şi ocolula oiloră. 
In torreă conduceau trepte de lemna, 
cari se sfîrşian în loggia unde femeile 
casei îşi petreceau sera cu torsula. Mai 
în josa era grajdula. Dela torreă spre 
drepta era cuptorulă şi ocolula galiţe- 
lora.

La acestă oră a nopţii toţi şi tote 
dormiau în torreă, numai josa se putea 
au4i grohăitula porciloră şi rumegatulâ 
domola ala vitelora.

Orologiul a turnului din Malito suna 
cinci ore, ceea ce după socotela nostră 
va să 4ică o oră după mie4ula nopţii. 
Bătăile orologiului vibrau viu prin aera 
şi străbăteau în sunete plângătore departe 
peste tăcuta câmpiă.

Atunci s© ivi din tufele de sălci o 
figură de oma. Se opri pe ţărmulă rîului 
ca şi când ar căuta vadula pe unde să 
trecă dincolo. Peste cămaşa lui grosfc 
era încinsă c’o curea lată de piele în

*) Casă edificată în formă de turnu.

care sta înţepenită unft băltaga strălu- 
ciosü. Capulü îi era acoperita c’o pălăriă 
urîtă şi ciuruită.

OmulÜ acesta era din clasa cea mai 
de josa şi mai miseră a poporului, c’o 
faţă gălbuiă şi nespălată, ca şi molula 
în care se mişcă acâstă clasă a societăţii. 
Corpula său avea nisce braţe gróse şi 
vénjóse, cu pielea aspră şi urcată ca 
scorţa de pe noduroşii arbori ai pădurii.

Ela era încă tînără, abia avea 25 
ani, dér suferinţele, osteuelile şi iernile 
cele aspre l’au îmbătrânită de timpuriu. 
In aparenţa lui, era ceva respingétorü, 
însă trăsurile caracteristice ale feţei sale, 
la prima vedere trădau putere sufletescă. 
Privirea ochilora, puţina cufundaţi, era 
vină şi severă.

Mişcările lui erau sprintene, dér sus
pecte, în umbletulü său era ceva ueho- 
tărita, ceva pánditorü, în fine ceva ce 
îţi reamintia mişcarea unui lupa séu unei 
vulpi.

După ce-şi afla vadulü, trecu pe ce- 
lălaltâ ţărma ala rîului şi se opri lângă
o salciă. De aici privind a spre feréstra 
torreei, imita glasulü cucuvaei şi încă 
aşa de fidela, încâtă de pe ţdrmurula ce- 
lălaltG îi răspunse o adevărată voce de 
eueuvae.

După ce repeţi de trei ori gla«tili| 
pasărei, tăcu, pironindu-şl necontenita 
privirea asupra ferestrei torreei.

După câteva minute uşa torreei se 
învârti încetă în ţîţînile ei şi .apăru 
pragft o figură de femeiă, care se, p|îcl 
nemişcată ca şi când ar pândi pe cineva.

Grlasultt c ucu va ai se audi erăşi- ÎÎEita 
au4indu-la păşi pe veranda torreei şi aah 
culta, că ore nu s’aude înăuntru .. vrerC( 
mişcare? Dupâ aceea trase uşa .şi spo- 
borî treptele. După ce ajunse josd, se 
îndrepta cătră partea unde se 
cuptorulă şi apuca spre o m ie ^ n ^  ^9 
trestiă.

Omula de pe ţărmuri încă se agro- 
piâ totă mai multă, fiindă însă cu mare 
băgare de semă, ca să nu âă văcjutd.

„Tu escî Cola?“ întreba iata e*o 
voce aprope înecată.

pEu!tt răspunse încet* iecioruflL 
„Am plecată când orologiul a din Ma|:to 
suna trei şi-am luat’o la fugă oâttt piş* 
teamă mai tare. Ba încă m’am data.ş» 
de-a berbeleacu pe repe4işula din 14 0̂  ̂
gon, afunda spre adânoime, aşa încâtă 
este o adevărată minune, că mai irăescft**.

„Am fostă forte nebună, od ama»* 
cultată de vorbele tale! s’aar.Jrv*
tâmpla să se trezescă tatăl îl caets şi ne-



Pagina 2 GAZETA TRANSILVANIEI. Nr. 282—1889.

*. •fraternisau pe strade şi prin localuri 
publice, în vreme ce greutăţile şi încur- 

, căturile începeau a se ivi momentü de 
momentă. In Brasilia a începută sé dom- 
ikéscă unü adevératü guvernü de spaimă 
şi terorismü. Mai mulţi soldaţi, cari stri- 

< gará „tráiéscá impératulü“, au fostă osîn- 
diţl la mórte, ér Fonseca dreptö răsplată 
întemniţata şi judecata la esilu.

Faptele acestea nu sunta nici decum 
' «emne de liberalismö. Ivite odată în

curcăturile, tăria guvernului actuală re
publicana din Brasiiia e pusă la probă. 
Gumcă suntü temeri de o desfăşurare se- 
*iósá a lucruriloră, se vede şi de-acolo, 
c& guvernulü, în consciinţa slăbiciunii 
sale* a amânată adunarea constituantă 

anulü viitorii, în vreme ce ela pro
misese, că o va conchiăma numai decâta 
după potolirea revoluţiei.

Totü în consciinţa slăbiciunei sale, 
guvernulü a decisü a se deporta toţi 

Utóéi guvernatori ai provinciilorű, despre 
«cari se presupunea, că ars avea tendinţe 
separatişti ce.
i( Astfelü încă dela ínceputulü consti- 
.tuirei noului guvernü republicanü, ţâra 
e ameninţată de o stăpânire de terorismü 
şi de groză, şi de furia unui grozavü 
résboiu civilü.

Deja începuturile s’au şi fácutü. 
Republicanii revoluţionari în ingratitu
dinea lorü faţă cu meritele fostului lorü 
tmpărată, au pusü sub secuestru intréga 
îui avere, şi au adusü o lege, prin care 
ii-se opresce membrilora familiei lui Dom 
Pedro a întră timpü de doi ani de cjil0

* in Brasilia.
Stările de-acolo deci suntü forte ne

sigure. Decă nu va lua putere cureutulü 
anti-republicanü, care esistă deja, ca sé 
'í'őstórne pe republicani, sé aducă 0răşî 
•índéréptü pe Dom Pedro şi sé restabi- 
lescă stările dinainte de revoluţiă, atunci 

' o mai probabilü, că în Brasilia va domni 
mai curendă o dictatură militară, ori cela 
mai cumplitü terorismü, decátü unü gu
vernă republicanü. Dovadă despre acésta 
e o telegramă din Rio-de-Janeiro, care 
împărtăşesce, că unü decretü alü gu
vernului provisoriu face cunoscuta, cumcă 
orî-ce personă, care va fi acusată de re-

- voltă poporală, de résvrátire militară, ori 
'de oposiţiă faţă cu republica, va fi ju
decată de tribunalele militare. Guver
nulü a şi suprimata ună diára din opo- 
siţiă.

La totă întâmplarea poporulă, fără 
î de-a cărui învoire şi cunoscinţă s’a fă

cuta revoluţia, în neîndestulirea lui faţă 
'■cu actualulü guvernü republicanü nu va 
privi nepăsătoră la cele ce se întâmplă
în Brasilia,

Cu câtă durere sufletescă va privi 
:̂ de sigura Dom Pedro, care acum pe
trece în Europa, durerósa situaţiă din 
fostula séu imperiu.

SOIRILE IHLK1.
Regretabilă erőre de tiparü. In Nr.

278 dela 8 (20) Decernvre a. c. alü „Ga
zetei Transilvaniei14 s’a comunieatü sub 
rubrica „ Scirile chilei* casulü de defrau- 
dare alü lui Szász István din Jiula (Bé
kés Gyula). Soirea s’a luatü dupa 4ift" 
rula cluşiană „Magyarság“ Nr. 62 dela 
17 Decemvre a. c. unde se dice între 
altele: „A vizsgálat során kiderült hogy 
Szásznak bűntársa is van s igy Praznov- 
szky Sándor városi adó-tisztet Tribusz 
vizsgálóbíró szintén Mhalgatta s a kihalga- 
tás után le is tartóztatta...“ Acesta pasa
giu s’a tradusa în românesce cu cuvin
tele următore : „In decursula cercetărei 
s’a constatata, că Szász mai are încă şi 
alţi soţi, precum Praznovsky Sándor func
ţionara la oficiulü de dare şi şi pe acesta 
l’a ascultata şi l’a deţinuţii d-lü Tricus, 
jude investigatorü“. Printr’o regretata- 
bilă erőre la culesulü scirei, s’a sărită 
peste unü réndü şi eliminându-se ast
felü cuvrntele „şi pe acesta Va ascultatu 
şi Va deţinuta d-lü ...“ pasagiulü s’a tipă
rită în „Gazetă“ astfelü: „In decursulü 
cercetării s’a constatatü că Szász mai 
are încă şi alţi soţi, precum Praznovhy 
Sándor funcţionaro ia oficiulü de dare, 
şi Tribus jude investigatorii“. — Asst- 
felü i-s’a datü scirei sensulü, ca şi cum 
d-la „jude investigatora Tribusu ar fi 
complice, pe când adeverulu este1 că în 
acéstá afacere penală d-lu Ttiqus este nu
mai jude investigatorii şi tocmai d-sale este 
a se mulţâmi că s'au descoperitü şi com- 
pliciilui Szász István. — Cu părere de réu 
trebue sé mărturisimă, că la corectură 
nu s’a băgata de sémá în iutélá, omisiu
nea făcută de culegétora şi numai acum 
ama observat erórea, pe care o şi rectia 
ficăma, esprimându-ne din nou părere- 
de réu, că prin acésta s’a pututü, fiă şi 
numai pantr’ună momentü, deştepta vr’o 
bănuială faţă cu onorabilitatea aminti
tului d-nü jude instructoră. Foile, cari 
vor fi luatü notiţă despre acéstá scirejdin 
diarulü nostru, cu greşala amintită, sunt 
rugate din parte ne ca asemenea sé-o 
rectifice.

** *
„Meseriasulü Româniiu a încetată de 

a mai apáré. Fóia acésta a fosta cea 
mai ieftină dintre tóté foile românescl, 
costa pe anula întrega numai 1 fl. 20 
cr. şi în schimba pentru acéstá sumă 
oferia cetitorilora séi o lectură pe câta 
de bogată, pe atâta şi de instructivă şi 
distrágétóre, căci zelosula ei Redactorü, 
d-lü Bartolomeiu Baiulescu, preşedintele 
Reuniunei pentru spriginirea meseriaşiloră 
români în Braşova, s’a silita, pe câta a 
fosta numai cu putinţă, sé corespundă pro
gramului acestei foi. Pe lângă tóté aceste 
ínsé, şi pe lângă tóté, că „Meser. Rom.“ 
avea şi unü ajutoră anuala de 250 fl. 
din fundaţiunea generoşilora M. şi E. 
Stroesco, Redacţiunea acestei foi se vede 
silită a declara, că din causa lipsei de pre- 
numeranţt, după o muncă de 4 ani de dile 
sistézá redigiarea mai departe a acestei toi, 
pănă când „timpurile şi împrejurările

voră fi mai favorabile şi publiculfi ro
mâna mai accesibila pentru astfelâ de 
întreprinderi". — Trista de tota!

* 
sie *

Cea mai bună artă, de a face pe copiii 
săraci ca se cerceteze scola, a aflat’o 
d-la protopopa din M. Ludoşa, Nicolau 
Solomona, despre care ni-se scrie, că 
esam nândă pe una eleva ala şcolei din 
Sângera şi rămânendă încântată de răs
punsurile lui, d-la protopopă, căruia i-se 
f&cu milă de bietula copilă, vă4endu-lă 
îmbrăcată numai în cămăşuţă, cumpăra 
nisce pănură, pe oare o dete părinţiloră 
copilului cu însărcinarea, ca pe copilă 
să-la îmbrace şi se-lă trimită regulată 
la şeolă. — Acesta este fără îndoelă cea 
mai bună artă de a face pe copiii să
raci ca să ceroeteze şcola.

** *
Regaliele Cluşiului s’au subarendată 

celă de vină şi bere firmei Bernfeld 
pentru 99.360 fl. pe ană, cela de rachiu 
lui Benigni pentru 55,001 fl. 1 cr. pe 
ană. Suma totală e deci 154.361 fl. 1 cr. 
pe ană. Oraşulă Cluşiu va ave în trei 
ani ună câştigă de 103.83 fl. 3 cr.

Regaliele Sebeşiului le-a luata asu- 
pră şi oraşul cu 18,000 fl. pe ană şi le-a 
subarendată la ş0se orăşeni. Despăgubi
rea ce a dat’o oraşiulă erariului e de
11.032 fl. Erariulă câştigă aci 6066 fl. 
pe ană! J

Ce să-’i faci, Sebeşulă nu-i Cluşiulă!
** *

Tiu UCÎgaşfc. In 4ilele acestea a 
fostă prinsă şi arestată în Nagy-Sallo 
ună individă, care după cum spune 
„E-su, a ucisű în modă ínfiorátorü pe 
bétrána sa mamă, pe véduva Kovács 
István, o femeiă iubită şi stimată de toţi 
pentru buna ei inimă şi pentru multele 
binefaceri faţă cu cei lipsiţi. Bétrána fe
meiă într’o 4i dispăru din ochii lumei, 
ér némurile ei o căutau în ruptulü ca
pului pretutindenea. In fine unü anumit 
Császár István o aflá mortă într’o lân- 
tână. Făcându-se arătare, s’a presentat 
în 23 Decemvre n. gendarmeria la faţa 
locului, ducéndü acolo şi pe fiulă femeii 
aflate. Când se scóse cadavrulă din fân
tână, tófcá lumea o cunoscii cine este. 
Traseră apoi la dare de sémá pe feciorul ei, 
pe alü cărei grumazi se cunosceau încă 
urmele degeteloră. Acesta la începută 
a negată, mai târ4iu ínsé şi-a mărturisit 
grozava lui faptă. Şi anume, elă a spusă 
că în 15 Decemvre, după ce mamă-sa 
veni dela biserică, a gâtuit’o, cadavrulă 
l’a aruncată în altă 4i într’o fântână din 
Nagy-Sáro, ca sé alunge dela elă orî-ce 
bănuială. Ucigaşulă a fostă arestată nu
mai decâtă.

Adresă de aderenţă.
Iteligenţa română din Alba- 

Iulia şi jurii a trimesu precum 
ni-se comunică, următorea adresă 
d-lui generalii D o d a :

Gătră llustrissimulu generalii dommlu 
T r a ia n u  D o d a

în Caransebeşul.

I l u s t r i s s i m e  d-le g e n e ra lă !
Ţinuta vostră bărbătescă şi apelulft 

memorabilă adresată alegătorilora din 
ţinutulă Caransebeşului ni-a umplută ini- 
mele de bueuriă şi însufleţire pentru 
dovedita apărare a drepturi!oră neînstrSi- 
nabile ale naţiunei române.

Suferinţele, la cari ai fostă espusă, 
ne umpluse de îngrijiri temeinice, der, 
prin ună actă de dreptate fiindă acum 
scutită de neumanele persecuţiuni, noi 
ne rugămă ca Dumne4eu să-ţi lungescă 
4ilele vieţii pentru ca mulţi ani să poţi 
străluci în mijlocul a nemului nostru ca 
modelă de virtute şi de abnegaţiune.

Poporulă română te adoreză ca pe 
ună bravă luptătoru ală causei drepte 
pentru emanciparea nostră din servitu
tea politică.

Noi toţi dorimă ca lupta începută 
să aibă resultată fericită şi ne obligămă 
a conlucra la acesta cu tote mijlocele 
legale.

Să trăescl, Ilustre Domnule generală!
Alba-lulia, în 28 Decemvre 1889.
Alcsandru Tordoşianu, m. p. proto- 

presbiteră gr. or. Simeonu Micu, m. p. 
protopop, gr. cat. Franciscu Boţian, 
m. p. preotă gr. cat. Nicolau Cadariu, 
m. p. cler. abs. Ioană Marciacu, m. p. 
concepistă advocaţială. Ludovicii Luca, 
m. p. parochă gr. cat. Florianii Rusanu, 
m. p. presb. gr. or. Laurenţin Cuteanu, m. 
p. parochă gr. or. IoanH Nanescu, m.p. 
propriet. Toma Luha, m. p. propriet. 
Ioanu Magda, par. gr. or. Rubinii Paţiţa, 
m. p. advocată. losifii B. Romanii, m. 
p . neguţ. George Filipu, m. p. advocată. 
Mateiu Nicola, m. p. adv. loanii Rusanu, 
m. p. propr. A. Sasu, m. p. Ioană 
Munteanu, m. p. adv. Enea Draia, m. p.

Regele Carolu cătră deputaţiunea 
Senatului.

Vineri Regele Carolu a pri
miţii comisiunea senatului şi biu- 
roulu, însărcinaţi a duce respun- 
sulu la Mesagiulu Tronului,

D-lu N. Creţulescu a cetitu res- 
punsulu, la care Regele a răs
punsă prin urm ătorea cuventare: 

Domnule Preşedinte! Domniloră 
Senatori! Glasulu senatului îlă ascultă 
totdeuna cu deosebită luare aminte, căci 
elă este însufleţită de esperienţă şi de

t “ 
ar surprinde pe amândoi aici, nu ni-ar 
umbla bine. Dér am eşită totuşi ca să-ţi 
apunü, că mai multü nu mé voiu espune 
la astfelă de primejdii şi că e timpula 
s’o rupemă odată cu lucrulă acesta“. 

Feciorul o asculta iritată, mirându-se
* de aceste vorbe ale ei.

' „Ei bine, asadér potă 4ice» câ Pen_ 
iru frumóse vorbe te-am aşteptată aici“,

i 4Í86 după o tăcere de câte-va mi
nute. „Astă4l totă 4iua am păzită oile

* pe munte; dér fiindă 4iua.de Ave Maria, 
' 1 le-am' adusă cătră sérá acasă şi le-am

închisă în ocolu. Ca sé mé potă culca 
’ <âtă mai de vreme, ml-am lăsată cina 

la o parte. Eram ostenită, numai câtă 
JaU ini-se închideau ochii; simţiam ca şi 

‘ eân'd m’ar împunge nisce spini în ochi 
şi cu tó te acestea mé ţineam în picióre. 

'■‘Abia adurmiră ceilalţi, şi am plecată la
* ditimă. Şi acum trebue sé mă mai în- 
% .törcü şi índérétü. Cine scie, décá nu

• 'vöiü căde în vre-o adâncime. Şi cu 
^ Cóte acestea tu mé întâmpini cu vorbe
3 atâtă de neamicabile!“

„Aibi minte, Cola.' Tu dór scii, că 
•- tatálü meu nu te póte suferi. Ce nă- 
 ̂ dăjduescl dér?“

„E durerosü, dér am destulă minte; 
altmintrelea ţî-a.şi fi re plătit'o cum nu

ţl-ar plăcea. Dér las’ că va veni odată 
şi 4iua mea şi atunci vei vedé, ce scie 
Cola, lupulu.u

rSciu, că încă de multă îţi baţi ca- 
pula cu lucruri rele“, 4ise fata. „Şi sâ-ţi 
spună adevérata: mă temă de tine.“

„De mine, tu?“ întreba feciorulă. 
„Poţi fi liniscită, căci lângă tine mă 
simţă aşa de amărîtă şi tremură ca tres
tia în rîu. Tu o scii acésta forte bine. 
De bună sémá, că bétrána Ursula te-a 
ínvétatü vrăjiturl. Când umblu pe munte, 
te véda pururea înaintea m ea; lucrulă 
acesta mă supără grozavă, dér îmi cade 
bine. Aşă vrea să te uită, dér nu mă 
laşi, căci mă urmăresc! pretutindenea. 
In capătulă drumului dela Malitoi se 
află o capelă cu chipulă Madonei del 
Carmine: îţi séméná ţie de minune. In 
totă 4iua, când mână oile la păşune, 
stau înaintea chipului, şi după ce pri- 
vescă la elă lungă vrenje, îlă sărută în
tre ochi, etă aşa . . .“

Picândă aceste, prinse cu améndoué 
mânile capulă fetei şi îi depuse o fier
binte sérutare pe frunte.

„Lasá-mé, lasá-mé! strigă fata smân- 
cindu-se şi încercândă să scape din mâ
nile [lui. „De-atâtea ori ţi-am spusă, 
că lucruri de-acestea nu se potrivescă cu

mine, şi décá o vei mai face odată, te 
lasă aici şi mergă acasă.“

Cola nu-i réspunse; şe4u pe ună 
buştenă şi îşi ascunse faţa între palme.

Ei tăcură câtă-va vreme. După 
aceea fata se apropia totă mai multă de 
elă şi’lă întreba cu voce mai blândă: 

„Cum te ai cu Massaro-Santo ?“ 
„Destulă de bine“, réspunse Cola. 
„Ei, dér eu am înţelesă, că eşti pu

rurea măniosă şi busumflată, încungiuri 
omenii, şi dai dreptă acelora, cari pe 
lângă numele téu de boteză îţi mai 4icü 
şi „lupü“.

„Lupü, da, aşa e!“ 4ise feciorulü cu 
voce înăbuşită şi fiorósá. Este adevé
ratü ! De multe-ori am chiar pofta de 
a muşca, de a rupe ca adevăraţii lupi. 
In astfelü de momente tó’e din jurulü 
meu le védü roşu şi sângele meu s’aiaptă 
cătră capü. Dér pentru aceea totă nu sunt 
lupă, pentru-că decă ar fi aşa, aşi rétáci în 
liber prin pustii şi prin munţi şi toţi ară tre
mura la vederea mea. Când colo snsă în 
munte mé aflu singură, fiă-care arbore 
mi-se pare ună duşmană, şi-i batü, şi-i 
lovescü atâta, pănă ce cade băltagula 
din mâna mea. Nu sunt lupü, nu, pen- 
tru-oă décá aşi fi, te-aşl apuca cu ghia- 
réle, şi te-aşl răpi cu mine în mijlocul pă-

dureişiscolo te-aşl ascunde, aşa că nici 
D<]eu din ceriu sé nu te afle... Dér bine : 
acuşi va sosi şi vremea mea, şi atunci...“ 

Cu unü surîsă cobitoră dise elă, vor
bele acestea, făcândă sé i-se vé4i dinţii.

„Tu vecinică rémái acelaşa, Cola. 
Nu te-ai schimbata întru nimică, deşi ai 
face bine décá te-ai obicinui cu altă ^vi- 
0ţă. Ţi-o spună spre binele téu.“

„Ai dreptate! Dér de ce mé jidă- 
rescă vecinică, ca pe-o javră? De ceső 
mé chinuescă din 4orI şi pănă séra, ca 
sé ajungă a mé prăpădi într’ună modă 
miserabilă? De ce sé sgribură érna de 
frigă şi véra sé mé dogorescă de căl
dură? Când într’o Duminecă după ameţii
— îţi mai aduci aminte? — amă fostă 
la biserică ca să ascultăma sfintele în- 
v0ţăturl, scii că preotulă ne spunea me
reu, că Dumne4eu ne-a creată pe toţi 
asemenea; dér cu tóté astea preotulü 
mânca pâne albă cu carne de vită şi bea 
vină de Mouzi, în timpă ce eu eram cu 
rînza gólá încă din 4iua precedentă şi 
tremuramü de frigă când mé trágémü 
cătră altară, în timpă ce preotulă era 
bine ínvélita cu mantaua lui blăniţă. 
Când ducă stăpânului meu caşul acasă, 
totdéuna îlă aflu pe perinele cele mai 
acoperită cu oplapom^ă demătase într’o
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patriotismă; do vodă este răspunsulă ce 
faceţi astăzi la disoursulă Tronului, răs
punsă pe care’lă primescă cu o adevă
rată satisfacţiune, mulţămindu-vă, dom- 
niloră senatori, din sufletă, pentru ură
rile ce le aduceţi Reginei şi Mie.

Cu viuă bucuriă ’ml aducă aminte 
de chipulă căldurosă, cum senatulă a 
primiţii pe Moştenitorul^ presumtivă ală 
Coronei, când a veniţii întâia oră în 
mijloculă d-vostră.

Bucuria mea este cu atâtă mai în
demânată, cu câtă sciu, că odată cu 
sosirea scumpului Meu nepoţii între noi 
densulă s’a făcută părtaşă ală lucrăriloră 
acestui matură Corpii, unde va învăţa 
să alcătuiescă legile isvorîte din adevă
ratele trebuinţe obstescl.

Când m’am suita pe Tronă, vieţa 
mea am închinat’o intereselor^ patriei, 
pentru a cărei întărire şi ală căreia vii- 
toră Prinţul ă Moştenitorii este o ga- 
ranţiă.

Neîntrerupta este şirul ă îmbunătă- 
ţiei şi alâ progresului, care se cere 
în desvoltarea unui s ta tă ; neîntreruptă 
trebue să fiă şi munca fiă-căruia ppre a 
ajunge la acestă scopă.

Nu mă îndoescă der, că senatulă va 
da şi în acestă sesiune spriginulă celă 
mai luminată guvernului, prin legi chib
zuite şi prin înţelepte sfaturi, spre a se 
duce la priinciosulă capătă opera înce
pută pentru ridicarea şi înflorirea Ro
mâniei.

D-ifi Carpii ministru - plenipotenţiarii 
ia Viena.

Precum se raporteză din Bucuresel 
cătră „Pester Correspondenz“, îndată 
după consolidarea guvernului actuală pote 
că d-lă Cârpă se va duce la Yiena ca 
ministru-plenipotenţiară. „D lă Cârpă, 
4ice „P. C.u, e cea mai potrivită per
sonalitate pentru a pune la cale resta
bilirea păcii vamale şi comerciale între 
amândouă statele. D-lă Cârpă consi
deră lucrulă ca forte importantă, aşa că 
dânsulă numai de aceea n’a întrată în 
cabinetă, pentru ca să potă primi pos
tulă de ministru-plenipotenţiară în Yiena 
şi să conducă negociările pentru înche- 
iarea convenţiunei vamale şi comer
ciale.

Corespondenţa „Gaz. Trans“.
Şeitinu, 24 Decemvre 1889.

Stim. D-le Redactoră ! In 21 De
cemvre, 4iua „Conceperei nemaoulatei 
Yergure Maria“, adecă chiar în aceea 
4i şi în acelă locă, unde înainte de asta 
cu 25 ani s’a celebrată prima liturgiă 
gr. cat, şi la poporală română din Şiei- 
tină, s’a sânţită biserica cea nouă. Bu-

 ̂ odaiă elegantă şi curăţică ca biserica 
în 4iua sfântului Francisca. Er eu ? 
Eu, ca să-i potă duce caşulă acasă, trebue 
să mă scolă o’ună césa înainte de răsări- 
tulă sórelui de pe paiele sdrobite şi aprópe 
putrede, trebue să alergă trei óra des
culţă peste stânci şi munţi, de cele mai 
multe ori fără de nici ună codru de 
pâne în traistă ca să-mi stâmpără fómea! 
Şi cu tóté acestea de ce mă răsplătesce 
elă cu lovituri, când nu’i potă face tóté 
după voinţa lui ? Şi Massaro Santo, oare 
capătă trei părţi din productO, pentru-că 
lucră abia două óre pe cjî» ^e ce nu-mi dă 
el mie, celui ce mă ostenesc din 4orI şi pănă 
séra, încă ceva pe lângă pânea ce ml-o în
tinde cu înjurături şi bufiniturl? Şi de 
ce sunt eu aşa de • săracă, fără pă
rinţi şi fraţi, şi huiduită de lume? Dér— 
continua elă sorîşnindă din dinţi — acuşi 
va sosi şi eesulă meu; sciu că în tém-- 
niţă îmi voiu sfârşi vieţa. I-am făgă
duită mamei mele şi...“

Apoi mişcânda din capă tăcu.
„Ce ai făgăduită mamei tale?“ în

treba fata îngrijată.
„Nimică ! Uită ce ţl-am spusă. De 

multe-orl eu însu’ml nu sciu ce flocă- 
resca. De altmintrelea faci forte bine, că 
mă tractezi aşa fără de milă. Odată cre- 
deamă, că totuşi va fi cineva în lume,

curia credincioşiloră, îu numără de peste 
5000 suflete, e nespusă de mare, căci de 
ani neavândă biserică, erau siliţi a as
culta sânta liturgiă într’o casă scundă 
şi întunecosă. Dór poporulă română, decă 
are conducători buni, e în stare să facă 
lucruri minunate. Astfelă Şieitinenii în- 
tr’ună ana ridicară biserică, căreia în totă 
Ciandaulă, ba nici în jură, nu-i găsescl 
păreche.

E dreptü, că meritulă în prima li
niă e ală Ilustrităţii Sale Mihailü Pavelü, 
episcopulă dela Oradea, care din ală 
său a jertfită pentru acestă măreţă lăcaşă, 
décá nu mai multă celă mai puţină 8000 
fl. Restulă, care încă sue la 7—8000 fl. 
l’a conferit poporulă prin repartiţiă şi 
încă aşa, că săraculă cpre are numai că- 
suţp, a dăruită 9 fl. avutulă după avere, 
aşa că oltulă a dăruită şi 180 fl.

Actulă sfinţirei s’a anunţată Sâm
bătă dimineţa prin bubuitula tréscu- 
riloră şi prin tragerea clopotelora. După 
utreniă la 9y2 óre, fundă îndesuită bise
rica de poporü, se începu sânţirea prin 
d-lă Paulă Maiorü, binemeritatulă paroch 
locala delegată din partea D-lui Geor- 
giu Iuhasa, protopopulă Macăului, care 
din causa frigului şi depărtărei prea mari, 
ca omă trecută de 70 de ani, n’a putută 
participa.

Concelebranţi au fostă d-nii preoţi 
Demetriu Bradu din Semlacă şi Yasiliu 
Cióra Yarju din Sân-Nicolaulă-marej care 
ţinu şi o predică pétruncjétóre, desfăşu- 
rândă evenimentele prin cari a trecută 
parochia gr. cat. de Şieitina.

Finindu-se ceremonia sfinţirei — după 
tipică — se începu, celebrarea primei li- 
turgii în biserica cea nouă, ală căreia 
hramă este sărbătorea 4ilei, adecă: „Con
ceperea nepătată a Yergurei Mari a.u 
Cântările sub liturgiă şi sânţire le con
duseră cantoră-învăţătorii Georgiu Secula 
şi Paula Görög cu tinerimea şcolară. 
Sub sânta liturgiă însă corulă economi- 
loră sub conducerea economului Ştefană 
Popiană şi Ilie Moţiu esecutâ liturgia pe 
note, prin ceea ce pe toţi cei de faţă 
forte ne emoţiona.

Primescă dér şi pe astă cale mulţă- 
mirile nóstre cordiale toţi binefăcătorii 
şi ajutătorii acestei s. biserice, şi în pri
mula loc II. Sa D-lă Episoopă Mihailu 
Pavelă, Dumne4eu îlă ţină şi’i ajute să 
mai potă ajutora şi pe alţii. Mulţămită 
se cuvine apoi Rvdslui D-nă Georgiu 
Iuhasă, protopopulă Macăului şi On. Dnă 
Alesandru Gera, cooperatoră în Macău, 
cum şi binemeritatului Paulă Maioră, 
parochulă locului, care de una pătrard 
de secolă păstoresce acestă po- 
pora nou convertita, care aşişderea 
multă a ostenită şi multe a câştigată 
acestei parochii, decă vomă cugeta nu-

mai că înainte, de asta cu 25 ani în 
Şeitină nu era nimică. Astă4l în 4*ua 
iubilară de 25 ani, are o biserică pom- 
posă, două scole cu doi învăţători, două 
sesiuni de 128 jugăre pământă de clasa 
I-a pentru preotă şi învăţătoră şi altele 
mai mărunte, cari tôte sub înţelepta lui 
păstorire s’au câştigată.

Priméscâ în fine mulţămită n6stră 
şi ospeţii, cari n’au pregetată a ne onora 
cu presenţa loră la acestă actă mă
reţii...

Georgiu Secula,
învăţătorii gr. cat.

Literatură.
Meseriaşulfi românii, foiă pentru în

văţătură şi petrecere, întocmită pentru 
meseriaşi şi toţi iubitorii de meserii. Nr. 
24 dela 15 (27> Decemvre conţine: Că
tră cetitori; Despre mosaicâ ; Istoriculă 
fundării Associaţiunei pentru sprijinirea 
învăţăceiloră şi sodaliloră meseriaşi ro
mâni din Braşovă, după acte autentice; 
Stanley; Raportulă sodalului N. Jugă- 
naru, ajutată de Associaţiunea meseria
şilor români ca să visiteze esposiţiunea 
din Parisa; Feliurite pentru meseriaşi; 
ScirI economice şi industriale ; Multe şi 
mărunte; Diverse; Re cepte folositore; 
Bibliografia; Glume ; Concursă.

Mulţămită publică
pentru sumele incurse dela On. domni 
mai josă însemnaţi, cari au dăruită la 
clădirea unei biserici române gr. or. în 
cetatea Braşovului.*)

(Urmare.)
Domnii: Ştefană Olteană, măsară în 

Beiuşă 10 fi. Grigore Mezei, proprietară
4 fi. E. Schefer 20 fr. Dna E. Constan- 
tinescu 20 fr. Domnii: Pavela Lazară 
100 fl. Petcu Ión et fraţii 50 fr. George 
Şerbanescu 50 fr. Zenovia Zenovicî 20 
fr. George Zenovicî 40 fr. Teofilă H. 
Petri 5 fr. Masene Brăbalache 15 fr. 
Ghiţă Dobrinescu din Slobozia 100 fr. 
D. Y. Slobozeanu 40 fr. M. I. Sulică din 
BucurescI 20 fr. Duţu P. Panţu din Plo- 
escl 5 fr. Pavelă Negreanu din Bucu- 
resci 5 fr. Janiu Gheorghiade din Călă
raşi 5 fr. George I. Gheorghiade 5 fr. 
Marinche Stefanescu 5 fr. Sergie B. Tar- 
tolomeiu 10 fr. Ţoni Petrof 2 fr. I. I. 
Stoiană 10 fr. Stoica B. Grădină 2 fr. 
Alecse Georgescu 5 fr. Mateiu I. Re- 
neană 5 fr. Costache Georgescu 5 fr. 
I0nă Rădulescu 5 fr. Marcu Popescu 2 
fr. Ionă I. Rădulescu 5 fr. George I. 
Copche 5 fr. Vasile Yladă 2 fr. Radu 
Stoiană 5 fr. Ună anonimă 5 fr. Nicolae 
Deaconescu 2 fr. Dumitru Eneană 2 fr. 
Florescu Busiocă 3 fr. Iotiă Dobriceanu 
10 fr. Vasilie Lazară 5 fr. Damiană Ma- 
turcu 2 fr. Ghiţa Albuleţă “5 fr. I0nă 
Ionescu 5 fr. Petre Vuescu 7 fr. Matei 
Manuescu 5 fr. George Săcăreanu 5 fr. 
Bucură Pacşiu 2 fr. Dragomiră Moşoiu
5 fr. Niţă G. Odesi 2 fr. Stană Tocitu

*) On. domnï, cari au primitü liste de 
colectare, suntü rugaţi a trimite resultatulü.
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2 fr. Scarlată Doicescu 2 fr. Alesandrt» 
Mălină 5 fr. N. C. Uşurelă 50 fr. C. JL 
Bucioca 5 fr. Oprea Verzea 2 tr. V* 
Niţucă 2 fr. Nic. Zacharescu 2 fr. Di>- 
mitru Ionescu 5 ír. George Dobrescu 
fr. Gh. Theodorescu 3 fr. D. Jampol 5 
fr. G. A. Drossu 5 fr. V. Kiriacă 5 fiu
A. C. Platoniatü 5 fr. I0nă Câmpin 10 
fr. I. B. Sulică 5 fr. I. Nicolescu 2 . fcri 
Dobre Şişu 5 fr. Teodoră Ionesoai 
BucurescI, 2 fr. I . Dragomirescu 10 fr- 
Manuilă Zelopolă 5 fr. Miltiade ScufişI 
10 fr. Alexa Nicolin 1 ír. Virgiliu 1 fr. 
Irimie Ión 5 fr. Dragilescu 3 fr. D. Alaosittf
5 fr. I. Manescu 2 fr. B. C. Petcu 90  
fr. Ionă Michaescu 5 fr.

(Va urma.J
Comitetulu parochialit română gr. or. din 

cetatea Braşovului.
Bartolomeiu Baiulescu Nicolae Pilţt»

pres. notari

Rectificare. In N-rulă 278 ală fâiei
nostre, colona 1, şirulă ală 3-lea din 
josă în susă, să se cetescă: 18 Ianuarie
1847, în locă de: „19 Ianuarie 1887.“

Cursulu pieţei Braşov«
din 29 Decemvre st. n. 1889. 

Bancnote românescl Cump. 9.24 V'end. 9.26
Argintü românescâ - r 9.18 „ 9.20
finpoleon-d’orl - - - „ 9.32 n 9.85
Lire turcesc! - - - „ 10.68 „ 10.75
imperiali - - - - „ 9.68 „ 9.75
GUlbinl . „ 6.55 „ 5.60
Scris. fonc. „Albina“6u/0 n 101.— „ —.—

„ „ „ 6»/0 „ 98.50 „ 9 9 .-
Ruble rusescl - - • „ 1.25 „ 1.20
Mărci germane - - „ 57.65 „ 57.80 
Discontulü 6—8u/0 pe anü.

Cnr8iilfl la bursa de Viena
din 28 Decemvre st. n. 1889.

äenta de aurü. 4°/0 .......................... 101.40
Eenta de hârtiă 5°/0 ............................98.40
Imprumutulü cäilorü ferate angare •

a u r ü ............................................... 114.—
A r g in t ü . .............................................. 113.75

dto argintü.......................... 95.10
Amortisarea datoriei cäilorü ferate de

ostü ungare (1-ma emisiune) - - 99.80 
Amortisarea datoriei cäilorü ferate de

ostü u.igare (2-a emisiune) - - — 
Amortisarea datoriei cäilorü terate de

ostü ungare (3-a emia’une) - - 112.— *
Bonuri rurale u n g a r e ..................... 88.05
Bonuri croato-sL avone.....................105.—
Despăgubirea pentru dijma de vinü

ungurescü ................................ 99.—
Imprumutulü cu premiulü ungurescü 186.58 
Losurile pentru regularea Tisei şi Se-

ghedinului - - 126.75
Renta de hârtiă austriacă . . . .  86.10
Renta de argintü austriacă . . . .  86.45
Renta de aurü austriacă.....................108.30
Losurl din 1860 ...............................  138.90
Acţiunile b&ncei austro-ungare - - b23.*— •
Acţiunile băncei de creditü ungar. - B43.—
Acţiunile băncei de creditü austr. • 321.50
Galbeni împărătesei................................ 5.59
Napoleon-d’o r I ....................................  9.341/,
Mărci 100 împ. germane - - - - 57.85
Londra 10 Livres Sterlinge . . . .  H7  75

Editora şi Redaotoră responsabilă: 
Or. Aurel Mureşianu.

care să mă iubescă, dér m’am înşelaţii, 
amară m’am înşelata ! Ţie îţi place pă
lăria galonată a lui Giovenuzzo şi mâne- 
carulă lui de catifea. Dór spune’i, spune’i, 
că să ocolescă muntele, că de îlă voiu 
prinde în pădure, îi sucescă gâtulă, da, 
asta e aşa de sigura, precum e de si
gurii, că este ună Dumne4eu în ceră.

„Dér cine să’ţl cre4ă ţie acestea? 
Decă chiar nici pe tine nu te aşi iubi, 
crede’ml, că n’aşl iubi nici pe altulă“.

„Aşa ve4î, mă cre4l drepţă una ne
bună ? GândescI, că eu n’am luată semă 
cum trăgeai cu ochiulă lui Giuvenuzzo ? 
GândescI, că eu durmiamă, când elă um* 
blândă încoce şi încolo se sgâia în susă 
de sub feréstra ta?u

„Eşti bolnavă, Cola !w 4ise feta cu 
linişte. Mediculă i-a şi spusa deja tatălui 
meu, că creerii tăi suntă puţină smintiţi. 
Nenorocită va fi femeea, care te va lua 
de bărbată.

„Cola nu va ave nici femeiă, nici 
copii. Cola & fosta născuţii, ca să ucidă 
şi să fie ucisă. Mama, când era pe pa- 
tulă morţii, mi-a 4isă : „Ţine multă la 
băltagula tău. Ya sosi diua, când va 
trebui să despici în două capulă vân4ă- 
torului tatălui tău. Omulă acela îţi va 
spune elă însuşi numele său — ţine multă 
la băltagulă tău.“ Şi eu aşteptă, aşteptă.

Apoi tăcu. Ochii lui schinteiau înfio- 
rătora în orbitele adânci, cercuite de nisce 
sprâncene negre, şi buclele părului său 
cădeau în disordine pe fruntea lui încre
ţită de mâniă. Nemişcată, privea mirată 
în depărtarea întunecosă a nopţii, şi luptă 
ce se petrecea în sufletulă său, o trăda 
câtă de bine mişcarea nervosă a degete- 
loră şi încreţirea sprincenelora sale.

Fata înspăimântată, simţindă că o 
cuprinde o gingaşe simţire de milă faţă 
Cu elQ, s’apropiâ totă mai multă de Cola 
şi începu să-i nete4escă părulă încâlcită.

Acestă linguşire a fetei ca o vrajă 
miraculosă linişti furtuna ce era pe aci 
să isbucneseă. îşi ridica încetă capulă, 
îşi pironi pe-ună minută ochii asupra 
fetei şi apoi cu glasă domolă şi blândă 
îi 4ise :

„Ce vrei tu, Ano?“
„Spune-mi tu, Cola, ce te supără? 

De şepte ani te cunoscă şi te-am vă4ută 
forte adeseori în starea acesta. Totdâuna 
ţl-ai bătută capulă cu cugete negre şi 
păcătose.“

„Eu?—Nu!“ răspunse feciorulă ridi
când u-se. „încă odată te rogă, uită ce 
ţl-am spusa, ce-ai au4ita. Când slujiamă 
în Cosenza pe la domni, multe de tote 
am învăţată. Intre altele şi aceea, că

fiăcare dintre noi ne-amă născută sulj o 
stea bună séu rea. Eu m’am năsetitd 
sub una rea“. i

Intr’acestea, orologiulă din Máíi’ifcoi 
sunâ 7 óre.

„Acum trebue să mergi“, 4ise Ana. 
„Deja de-ună cesă s’a făcută 4iuă/*\

„De ce nu’mi dai pace?“
„Eu nu-ţl facă nimică, dér ásőtáfcá, 

Cola, abia ai atâta vreme, ca să . ajungi 
de dimineţă la ocolă“

„Ai dreptate. Rămâi cu Dumne4$a> 
Ano! “

„Să mergi cu bine, Cola.“
Cola se găti să plece, dér se o^ri 

erăşi, se íntórse, cuprinse cu braţele • pe 
fată şi o sărutâ cu focă.

„Inima mea îmi şoptesce, că asta & 
cea din urmă sărutare. Fă de minciună 
pe Madonna del Carmine“.

Cola pleca. Ajungendă la ţărmul^ 
rîului, mai arunca o privire îndărătă, trecu- 
rîulă şi dispăni printre săi ol.

Fata rămase câteva minute nemişcaţă|— 
adâncindu-se în gândiri posomorite. Aţ|oî* 
îşi 4ise: . iv

„Hei, tatălă meu are totuşi dreptate : 
Cola, lupulă, în temniţă îşi va sfîrşi Vieţa.“

(Ya urmâ.}



Pagina 4 GAZETA TKAKSILVANIEl. Nr ‘282—1889.

„ A L B I N A 66,
Institutii de creditti şi de economii 

F I L I A L A

primeşte depnneri spre fructificare cn Netto 5% fără nici o ^  
subtragere de dare, de asemenea şi depnneri resplătibile „â (Q 
ViSta“ cn 3Y2% , şi recomandă pentru plasarea de capitale ^

Scrisuri fonciare „Albina“ de 5%
cari oferă cea mai bună siguritate şi cari se potu căpăta %  
la institutu după cursulu de c)L ^

Informaţiunî mai de aprope se potu lua dilnicu în 
biroulu institutului, piaţă No. 90, dela 8 —2 ore d. a.

Avisu d-loru abonaţi!
Rugăm pe d-nii abonaţi ca la reînoirea prenumeraţiunei s6 

binevoiască a scrie pe cuponul* mandatului poştalii şi numerii de 
pe făşia sub care au primitu diarulu nostru până acuma.

Domnii, ce se aboneză din nou, s6 binevoiască a scrie adresa 
lămuritu şi s6 arate şi posta ultimă.

Totodată facemu cunoscuţii tuturoru D-loru abonaţi, că mai 
avemti din anii trecuţi numeri pentru complectarea eolecţiunilorti 
„Gazetei“, precum şi câteva întregi colecţiunî, pentru cari se potti 
adresa la subsemnata Administraţiune în casu de trebuinţă.

Administrai. „Gaz. Trans.a

ABONAMENTE
„ G A Z E T A  T R A N S I L V A N I E I “

Preţulu abonamentului este:
Pentru Austro-Ungaria:

Pe trei lu n i ................................................ 3 îl. —
Pe şese luni. . ................................ 6 fl. —
Pe unu a n u ................................................ 12 ii. —

Pentru România şi străinătate:
Pe trei luni...................................................... 10 fr.
Pe şese l u n i ................................................ 20 ir.
Pe unu anu..................................................... 40 fr.

Abonamente la numerele cu data 
de Duminecă.

P e n tru  A ustro -U ngaria  :
Pe  a n u ................................................................ 2 li. — 
Pe şese lu n i ................................................ 1 fl. — 
Pe trei l u n i ................................................ ...............50 cr.

P e n tru  România şi s tră in ă ta te :
Pe a n u ........................................................... 8 franci.
Pe şese l u n i ................................................ 4 franci.
Pe trei l u n i .....................................  . 2  franci.
Abonamentele se facil mai nşoru şi mai repede prin 

mandate poştale.
Domnii, cari se voru abona din nou, se binevoieseă 

a scrie adresa lăm uritu şi a arata şi poşta ultimă.
Administraţiunea „Gazetei Transilvaniei.“

Mersulu trenuriloru
pe liniele orientale ale căii ferate de stătu r. u. valabilu din 1 Octomvrie 1889.

Budapesta—Predealu Predealu—Budapesta B.-Pe$ta-Aradii-Teius Teiui-Aradîi-B.-P«§ta Copşa-mică—Sibiiu
T renû
accele

ra tă .

Viena 
Budapesta 
Szolnok 
P. Ladány

O radea-m are

Várad-V elencze
Fugyi-V ásárheli
Mezö-Telegd
Rév
Bratca
Bucia
Ciucia
Huiedin
Stana
Aghiriş
Ghirbéu
Nádéseí

Cluşiu
1

Apahida 
Ghiriş 

f|Ca«erdea
Uióra
Yinţulâ de süsü 
Aiud 
Teinşft
Cr&cituEielù
Blaşiu 
Micăsasa

mică 
Mediaşâ 
Elisabetopole 
Sighigóra 

ţ-J àaçfalëu 
Homorodù 
ágostonfalva 
Apatia 
Feldióra

y*

Braşov«

P re d e a lu
Bucurescî

3.40
9.-20

11.18
12.57
2.22
2.30

3 . -
3.31

4.24
4.52

5.49
6.02

T U 1102
1123

7.28
7.52

8.21
8.38

9.18

10.08
10.32
11.07

12.31

1,20
1.40 
2.14 
2.34 
3,17
3.40
9.30

T renü
accele-

ra tü

T renü
om ni
bus

T ren de 
per- 
sóne

T renü
accele
r a t ă

Trenü
om ni
bus

8 . -
2.—
4.05
5.46
TÖT
7.11

7.41
8.16

9.05
9.35

’ren de 
per- 
sóne

10.35

12.44 
1.27 
1.34 
1.42 
2.07 
2.26 
3.11 
3.24 
3.54 
4.09 
4.39 
5. 1 
Ç. 5

7.32
8.17
8.37
9.06
9.45

8 . -
3.10
7.22
5.52

8.46
9.18
9.27
9.44

10.21
11.38
12.16
12.54
1.57 
3.11 
3.40 
4.15 
4.36
4.58 
5.26

6.10
9.28

11.38
1.51
2.11
2.19
2.32
2.55
3.38
4.01
4.23
4.49
5.31
5.40
6.12

-6.24
'6.38
I.6.56 
17*15 
17.48 
19.13 
10.04 
10.12 
10.19 
10.45
II.34 
12.11 
12.29
1.10
1.30
2.14
2.54
3.35
4.07
5.54
6.39
7.13
7.45
8.32

Bţicurescî 
Predealu
Tiroisü

Braşovâ |

Feldióra 
Apaţa
Ágostonfalva 
Homorodü 
Haşfalău 
Sighişora 
Elisabetopole 
Mediaşfi

Copşa m ici

Micăsasa 
Blaşiu 
Cr&ciunelü 
Teiuşu 
Aiudü 
Vinţulâ de süsü 
Uióra 
Cucerden 
GhirişA 
Apahida

Cluşiu |

Nădăşelfl
Gîhrbău
Aghire§ü
Stana
B. Huiedin
Ciucia
Bucia
Bratca
Rév
Mezö-Telegd 
Fugyi-Vásárheli 
V árad-V elencze

Oradea-mare j
P. Ladány
Szolnok
B u dapest»

Viena

7.35
12.50
1.19
1.55
2.15
2.47

3.56

5.28
5.57
TTïï

T ö l
5.37

7.09

7.42
8.05

8.32
9 . -

10.21
10.41

11.54
12.24

1.03
1.29

1.54
2.04
3.20
5.—
TTS
1.40

6.15
6.43
7.31
9.09
9.33

10.02
11.04
11.24
11.39
11.57
12.30
12.45

1.13 
2.28 
2.48
2.56
3.14 
4.01 
5.28
5.56

*6.45 
*7.06 
17.22 
•7.37 
Î8.03 
18.24 
•9.04 
9.20 
9.37 
9.55 

10.20 
10.47 
10.57 
11.04

6.30
1.40

i 'ren ü
accele-ratü.

T ren  dej

5& íI
T renü
om ni
bus

T renü
m ixtü.

8 .~
8.36
9.02 
9.32

10.11
10.51
12.16
12.50

1.19
2 . -
3.04
3.36 
3.52
4.03

11.19U 4 
1.19 
3.31

9.55

.07 
7.44 
8.09 
8.29
9.07

10.34 
10.20 
11.09
11.35 
12.19 
11.59 
12.15 
12.43 
12.55

1.07 
2.11 
2.33 
2.40
2.46 
3.27
4.47
5.08

,5.32

=6.11

16.43
17.12

7.51
8.17

Viena
Budapesta
Szolnok

Aradú j

Glogovaţ*
Gyorok
Paulişfi
Radna-Lipova
Conop
Bérzava
Sobo^inü
Zamü
Gurasad..
Ilia
Branicica
Deva
Simeria (Piski)
Orăştia
Sibotü
Vinţulfi de josü
Alba-lulia
Teiustt

T renü
de

pers.

T renü
de

p ers .
! T renü 

m ix t
T renü

de
pers.

T renü
m ixt

11.

2.17
2.37
3.37 
4.05 
4.27

7.40 
10.42
3.53
4.29
4.41 
5.05 
5.17 
5.38

9.30
12.38
5.36

josü

8.55
9.54

6.05 
6.23 
7.20 
7.55 
8.26 
8.47 
9.11 
9.42 
9.59

11.—
11.29
12.02
12.19
1.06

3.40||Teiiisu
Alba*Iulia
Vinţulâ de 
Şibotu 
Orăştia
Simeria Piski) 
Deva 
Bramcîca 
Ilia
Gurasada 
Zamu 
SobovşiniJ 
Berzava 
Conopti 
Radna-Lipova 
Paulişu 
Gyorok 
Glogovaţ

6.06!
6.181
6.43
6.55
7.14
7.46
7.57
8.42
9.11
9.39
9.55j

10.13
10.37
10.53
11.39
12.01
12.29
12.45

1.241

Aradú j

Szolnok
Budapesta

Viena

11.24 3 . -
11.59 3.34
12.30 4.10

1.01 4.43
1.32 5.13
2.03 5.47
2.52 6.27
3.23 6.54
3.55 7.20
4.08 7.32
4.44 8.03

! 5.30 8.38
6.27 9.27
6.47 9.46
7.28 10.20
7.43 10.34
7.59 10.50
8.281 11.16
8.42 11.30
9.20 12.05
2.22 5.10

1.42
2.32

Copşa-micâ
IŞeica mare 
Lómnesü 
Ocna 
Sibiiu

2.05 4.35
2.38 5.05
3.22 5.46
0.46 6.17
4.18 6.40

Sibiiu- Copsa-mică

iSibiin 1Í ! 9.10 9.50
Ocna t ! 9.37 10.14
Lómuesú ! ! 10.05 10.40
jŞeica mare ! Í10.40 11.10
jCopşa-micâ j !;11.09 11.35

ijCiicerdea - Oşorheiu-î l S  lte^liiiiulii §ăNcscii
6.01 .._____

7 25liClUîer<l<,a 
7.44Üir

1.401 6.05Î
!|

Simeria(Piski)-Petroşeui|jPetroşeni-Simeria(Piski)
l i  "  !

Simeria
Streiu
Haţegă
Pui
Crivadia
Baniţa
Petrosenl

8.42
__  8.47

7.30 10.08 
1Í.51 11.51

T M

6.47 11.54 jPetroşenl ! 9.36
7.40 12.37 jBaniţa j 10.17
8.51 1.28 jCrivadia ! 10.58

10.02 2.23 jpni j 11.42
11.02 3.11 Haţegă ! 12.23
11.50 3.53 Streiu 1 1.12
12.30 4.25 Simeria j 1.51

4.26
5.12
5.55

j jCheţa 
|Ludoşi\
îM.-Bogata 

: lernuta 
liSHTipanU'i 
■Miraşteu

Oşorheiu 

R eghinul-sis'

6.41
T . 26

8.14
8.50

3.05 10.20
3.35 10.50
3.51 11.11
4.06 11.20
4.43 11.57
4.58 12.12
5.21 12.36
5.40 12.55
6. ~ 4.58
7.35 7.—

3.25
3.58
4.15
441
5.28
5.44

_6.08
6.27

Regliinulu săNe§cu< 
Oşorheiu-Cucerdea

AradA—Tiuiisóra Timişora—Aradu

7.15

9 la ré§ u -I iiid o § u -B i§ tr ita  B i§triţ«-H lu rfK ii-L iid9şu

Mttrë^ü-Ludoçù
Tagù-Budatelecü
Bistriţa

I 4.30j Bistriţa 
I 7.2711 Tagü-Budatelecù 
j j  j  _j Mur6ş0-Ludoş0

3.- 

9.25
T.w . " : : ‘
Notă: Numerii încuadraţl cu linii gr<5se însemnizft <5rele de n<5pte.

Aradù 6.12 4.12 Tintisóra 6.25
Aradulü nou 6.36 4.38 Merczifalva 7.19
Németh-Ságh 7.01 5.01 Orczifalva 7.46
Vinga 7.30 5.29 Vinga 8.15
Orczifalva 7.55 5.47 Néraeth-Ságh 8.36
Merczifalva a i3 6.04 Aradulü nou 9.11
Timisóra 9.04 6.50 Aradú 9.27

Reghinul-săs. 

Oşorheiu j
iMiraşten 
Sânpaulft

1.15
M. BoiratH 
Ludo.şu 
C heţa 
C ucerdea

2.04 
2.26 
2.56 
3.13 
3.51
4.05

Ghirişu—Turda tu r d a -C r h ir işu

Ghirişa
Turda

9,33
9.64

4.19j|
4.40

Turda
Ghirişi

8.29
8.50

3.19
3.40

S ig ilişora-Odtrhfiu

Sighişora
Odorheiu

6.05

O d o rh e iu —S lfh iş o r a

8.25 & -
10. — 9.49

6.45 12.15 10.20
7.05 12.35 10.39
7.28 12.58 11.08
7.50 1.19 11.88
8.23 1.49 11.58
8.31 2.02 12.06
9.12 2.18 12.22
9.44 2.46 12.60

Simeria (Piski)-Unied.

Odorheiu
9.12jWighiş0r0

e : -
8.66

Simeria (Piski)
Cerna
Uniedóra

2.18
2,39
3.08

lîuied.-Simeria (Piski),

l/nledóra
ŝ ema
Sinteri»

Tipografi* A. MUREŞIANU Braeovfi.


